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Kontrola

PSed pougit2m je nutn® vyzkouget spr8&vnou d®l ku pro z
BNDhem poug?2v§gn? kontrol ujtaost astpnr28win ossid u | f8Siet pi 0 jaseyn?d @Lkzan
pougit?2 je nutaogx wraﬂ<|®olv0vha]'tSeI agn®2 stupnich | §stech v
sebemeng?2 zn8&8mky pogk ozen2 je nutno ihned vySadit z
opravy mi mopnageoviyrpbon zak8z8ny.

Je nutno kontrolovat

ySE@LINRPRNSYyNzZ O12Reée T LAaz2o0SyS @t ABSY &akolo) dzi N
deformace atd.

1/52



xrock
empire

GvpSetrgen®, pSeSezan® nebo vypS§ran® nithn.
LRSYGATFALFGYN 6Nat2s 6AGSty2a0s dZYNaGSyNo

Vel Kid
t 2 Qéfle G§ONRSY L} Rdz YdzaAN o0éld @éeNRoS] deénjliSy I
18 12yiNRtSd bSTIFHLRYSz:GSs OS ot O OA@2G + @1 OS 68
Ligtnn?

wyS6A0GSye [Fyel NR 232 YRB&y|2 Y2AY aiNI ONAYTAZ dzIN@ZARiZnpS Ry
dza dzOA G @ GSYYS R20nS @SGNIYyS YNalGyz2alAod

Dezinfekce

WSaiGft A0S 28 RSTAYyTS10S vydziyt = YdAN o6éeid LIRdzOAG L
NRT LIzO0GSyeée @ md/a (iBSHGEREIAGBRIOERG e d NR BSRydz K2R)\ydz¢
2RSS | adz0GS @ Yiti2 @geiaz2LysSy GSYysS | onsS @SiN

Che mi k,§J i e A . A R ) )
/| KNI 2GS @éeNRoS] LInSR adeiSy a ONNI @AYl Xdvyd NEB | LJ
aeyiaSaAaAOlt gttt 1yl @StYA ySo STLJS()’)/SCD

Skl adov 8n?2

Lanyard skl adujte na such®m, temn®m a dque vdDtran®m
NeskIaNdujte ani~nesu,gte Y blzgkosti pS2mlch zdroj T te
Doprava vl r smbhe R pbrliatv apusgen uv ( napS. : i mpregromabhd peast
zabr8nilo vzniku vad zpTsobenlch vihkost2 nebo n
Teplota

[ Fye&l NR R2L}2NHzdz2SYS -ndxdzON @D (b ydi NEH S TS LS T N2 & A
PGeNRPOS] LRGNSOoOYy2dz LISPy 240

cA@2Gy2aiG | LINRPKEf NR{ @
Textiln2 givobkypsttmii®Sé H{IfeltR2Gt YN LRR{S yt 02RdzZ M

Y20203S DGeNRolé YIaN OAg2y24i 2YSESBRHORenu} 8 N2 & 8 W
opr8vnhNDng osoba zjist?2, ge virobek nen2 zpTsobill pr
virobek k vySazen? z dal g2ho poug2vsgn2, i kdyg doba ¢

Y2023S A GSEGAMnAN { SN0 | NI YidzZA N wm@éd NBaQOE &y 2 N24d
2LINY gy Sy2dz {S 12yiNREtS hht (FdS3I2NAS LLL® 2SRy2
YELNn® Lw! ¢! | {tw!¢ [9+9] o FIGRONNBIHRS | ¥Y YRR By

dzRt N2 alid RX | ANBAAGYN OKSYAO1S LINRPAGNSRNI YSOKLI YA

Z8ruka
+° wh Rt @t Btokﬁﬁ[dz@l-ﬁé YIGSNRAY £ dz | @éN\E())/N gl Ré o

2/52



rock
empire

Y%t Nzl I 48 y¥SOFliR&Kdz2EA&a206SyS y2N¥IfYNY 2L12GnS6S
TFHOKFT QYNYDyYEY LRdzOAGNYS TF{HTlFyeéeYA GLINI @FYA | (
bSK2R&z O12Réz ySRolt2aid | LRdAdZOAGNZT LINB ySO ySyp
+°whyB82RLRIONRE T LINYSZ ySLINNYS |yA yIFIK2RAES O]
neb2 2a2dz 25K2 R&aft SR{ISYO®

VpS2padech, kde existuje nebezpel 2 pvBedlumia kkrdget kporuo dtc
trvgn2 nemTge bilt jinak zajigtnRnl bezpelnl pS2stup,
Takov® pougit?2 nieanBv dd® aijkelyo i vplrmas pnS& sbl Tutg nsl pcehc izf§ikel ke
bezpel nost n2m?hs tolp agrS&me.ch v

NCVOD K POUGI TéE - A ) A ) o
Lanyardy SLJ12 dzZON@S2GS 06ST LIS6ftABSK2 LIjS6GSYN yit @2Rdz |

Tento n8vod ukazuje rTzn® mogeabbstheppuivn®ho NPpaugr ®2

pSegkrtnuty. Mognomsdad mejspa B viny®lheor poHruygid 2exi stuje jic
mogno poug2vat jen podle nepSegkrtnutlch zobORaten?2.
smrti. V pS2z2padiD probl ®mu s pougiVihROBClRebo nepor ozumBiDn
Pougit?2

Pozort NfSR LR dzOAGNY 28 2R02Nyé @gelOgAr|l ySioeilyeo

[Fyel NR 28 ydziy2 L8 tz0eNb 68 dzlIB RAr R2BoAYI Oppal 120
EN 36202 OSf 20t yS062 RdzNI f 2@t {(zNVailld yo = LIKGINABIBBRPS 2 Ot
s2a0FGYNYA 2A&G0NONYAI LEIYMIOS Y YAZS R yi BSRAGO Ki 82 2 HjiNdzGiA (0 S f
¢Syiz2 OeNRro6S] YAOS LRAONGI G LkdZ S 22a@00 | LI R RLIBIASIR
LIhijNYeY R2Kf SRSY (1 120S 2&a2068d w»w 2yiNRfdz2iST 1R
geol BSYNYd t 2dzONGS20GS L12dd S GeNRol1& &Lk zdz2NON LR

WS ySioelysSz o6& dzOAQF St YABINE AR YDONY?2 a (iSYH 2L
T+t OKNIye @ LInNLIRSE OS R22RS | ySK2RSO®

Kontrola

PSed pougit?2m je nutn® vyzkouget spr8&vnou d®l ku pro z
BNDhem poug?2v§gn? kontrol ujtest astpnr2&mwin ossa u HpSSsitpip ¢ seyhAtg@r@um
pougit?2 je nutaogkymtk®olvovhaltSel am&? stupnich | §stech v
sebemeng? zn8mky pogkozen? je nutno ihned vySadit z
opravy mi mo nargye jvsioruo bzna2k §pzr onsyt.o

Je nutno kontrolovat

yBezx LINBRnSYyNs O12Re& 1TLJAaz20S8SysS @t A@SY, kardzk, Ny dzii N =
deformaceatd.

3/52



rock
empire

GvypSetrgen®, pSeSezan® nebo vyp§ran® nitn
~ORBYGATFALLSGYN 6NaAt2s 6AGSty2ats dzyNadGSyN

Vel kT p§&d L 3 o A ) o A
t2 OSEt1SY GONRSY L} Rdz YdzAN o6él( GeNRo6S| Genjti sy I
18 12yiNRtSd bSTIFHLRYSz:GSs OS ot O OA@2G + @1 OS 68

Ligtnn? . i} ] ] o X X
BYS6A0GSPE [YRYOYRNRYE(U 6Aad2dz 92R2dz ySo2 f SKleé&YA
dza dzOA G @ GSYYS R20nS @SGNIYyS YNalGyz2alAod

Dezinfekce
wSait A0S 28 RSITAYyFS|10S ydziyt = YdaAN o6éed LIRdzOAG L

i & & 36c\/a (BSHAXREBIAE20A G yI [Fyeél NR 2SRydz
g2RS | adz00S @ Yit2 @ei2LISysSs G4SYYyS I R206nS @SN

——

Che mi k’§AIie’ . ] . - ) A
I KN zuS OéNROSI| LINfSR aueilsSyY a ONNI gAYl Yy d NER | LJ
Syntel'jfxé‘l’r @f’f‘l}/l- BSt YA y'Sc')ST 6

LIS6Yy S
PSeprava a skladov§gn? ]
Lanyard skl adujte na such®m, temn®m a dobSe vDtran®m
Neskl adujte ani nesugte v bl 2zkosti p S2amlzcaht 2zyderndj. T t e

Teplota
[ Fyeél NR R2L}RNHz6 dz2SYS -nldxdzON @ (byd cNEH S IN®R T dvSLIN2 i S «
GeNRPOS] LRGNSOoOYy2dz LISPy 240

cA@2iGy2aid I LINRPKE NR] @

Textiln2 ¢gTivobkypstrii®SéE H(lfeltR2 Jt Yy N LINIRINK 2y tLEHFOIEA Nu

Y20203S @GéNRole YIFaN OAg@2iy2aid 2YST1 Sydz FTesup6y2aiN
op~r§vnrJn§ osovbT,arozbjeikstn?enzgezp]'sobiIT pro dal g2 bezpel n®
virobek k vypaugh¢sg&rz2 dail gRdhpydg doba ¢givotnosti jegthD n
Y202 @3S vE NB S E & AWANREANY tofeyiS M | NI G T HJemkR oYOSSAYN F4S 6122 y2 (&l
2LINY 9y Sy2dz 1S 12Y0GNRES hht 1F0S3I2NRS LLlakw 2SRy 2
Y I LRAPA & SPRAT LEVELI G R® ¢ 2 12y dNRt aLINPNLI YRSt &Y Adveinjt (RN
dzRt £t 240N O6L* RE I ANBaAaAGYN OKSYAO1S LINRBaldnSRNX YSC

Z8r uka
+°wh Rt @t Biokyydl d&l Reé YI GSNAt fdz I GeNBOYN O Reod

Y%t NS ySoil i Kdz2S ylI @I Re T1TLAaz20SyS y2N¥tfyNY
TFHOKFT SYNYZ ySaLINI gyeéey LRdzOAGNYS T 1tTFyevYA ¢LING

bSK2Re&z O12Réz ySRolt2aid | LRdAdZOAGNZT LINEB ySO ySyp

4/52



xrock
empire

+°whn§PORLIRZ ONRt T+ LINNYSZ ySLINNYS FyA yIFK2RAES Of:
ySo2 2az2dz 2SK2 R&at SR1SYO®

In cases where there is a danger of fall and where, for technical reasons or a very short duration of task, a safe a
cannot be secured otherwise, it is necessary to consider using personal protective equipment. Such usage should
improvisgand its selection is specifically supposed to be subject to the relevant core safety measures at the job site.

DIRECTIONS FOR USE
Do not use thenyardwithout careful reading of the instructions for use.

These Directions for Use show various dpdiopigcation. Some of the established ways of improper use are shown in
crossed pictures. The ways of improper use are not limited to those listed as their number is inexhaustible. Lanyard ca
be used in ways shown on pictures which are noAcrpsseel: way of use is forbidden and may lead to an accident or
death. In case of any usage issue or confusion, please RFNRLEACTURER.

Usage
Attention:Professional training is required prior to use.

The product must only be used in combinidtian energy absorber in accordance with EN 355 and a metal
connector conforming to EN 362 (a steel or duraluminium snap hook, eventually ceallbddWiailithe so

and, also, in combination with other protective equipment that, tiogditueyavithform a simple compatible
system.

The anchor system must correspond to EN 795 (minimal strength 12kN for steel elements and 18kN
textile elements) and showhdnever possildie located above the user. There must be adequate free depth
under the user: in case of a fall, the user should not fall on any obstacle. The anchor point must be located
to ensure that both free fall and the potential fall distance are minimized. The EN 795 anchor system shot
used only as personal pigeeetuipment in the event of a fall, not to lift loads.

This product may only be used by responsible and professionally trained personnel or a person under perm
supervision of such personnel. Check whether the product is compatible withyoilnee gigoesent. Use
products complying with relevant standards and regulations only.

It is necessary that the user of this harness be informed about ways to provide rescue in case of an acc
occurrencet Sy i2 @éeNRo6S] YAOS zdda2dr o EIG 6 RRARS 334 280N Y
TFONOBWNIE BS L2 dzOA G N LInjSad I KKNIE yLdmpN &Yt eBOW/ o b &2l JP dli Mhj Syl s
bTt dodi§jnaayde att® zemhD, ve kter® bude vybavenz p

Inspection

Check correct length beforéousgsure maximum safety.

Check correct connection of the Lanyard to the other parts of the system in the course of its use. Prion to and following
use, it is required that the condition of the rope and seams be checked, including lassoéticegsibdripalUse of

a product showing the slightest signs of damage must be immediately discontinued. All product construction changes or
outside our manufacturing premises are prohibited.

What must be checked
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Cuts, chafing, damage caugeahjing or due to high temperatures and effects of chemicals, corrosion or
deformation etc.

Seamsripping, cuts or unsewn threads
Seamsldetification number, legibility, location

Major fall
The use of the product must be discontinued followingré fiadhjor base of any doubts, send the product to

the manufacturer for inspection. Never forget that your life and safety are worth much more than a new Lany

Cleaning
A dirty Lanyard can be washed i lefttcdypraperlymataekr an
and welrentilated room.

Disinfection
Should disinfection be necessary, the agent used must be suitable for use with polyamide and polyester. Dilt
agent in clean water ( max tonthe leanyard farore houd FolbWiigC)

that, wash it in clean water and leave to dryhieadddwdark and welhtilated room.

Chemicals
Protect the product from getting in contact with corrosives and solvents (acids). These chemicals are
dargerous for metals and synthetic fibers.

Fransperting-andtorage

Store the Lanyard at a dry, dark aiventiddited place. Protect it from the effectsenfriddy radiation. Do not store or

leave it to dry close to heat sources. Do not stoyarihevhaa being twisted too much or laden.

Dopravd v I r smbh s Rp Plelatv @b & uv mmraeEnovang -t éxt inleibbe, pd &lse

zabr8nilo vzniku vad zpTsobenlch vihkost2 nebo n

Temperature ) )
We recommend that the Lanyard be used in temperaturesnrah@nfy@o t o + 80AC. At t he

the product retains required strength.

Service life and inspections

The life of textile produisl0 + 5year§6 year s on condition of storage
instructions, 10 years fromrgteigie)

Allmetal product life is limited by functionality, wear, deformation and oxidizat@ho(tbthesinrttjorized
peson establish that the product is not capable of further safe use, it is their responsibility to recommudrits discontinuatio
further use although its life time has not elapsed yet.

Metal and textile products mushéxeked at least once in 12 moritlgsthe manufacturer or a person
authorized to check personal protective equipment of category Il and sirmeteisaftetutauthorized

person”), such as IRATA and SPRAT LEVEL 3 etc. These checks should also be performed after emerc
occurrenc@all, aggressive chemical environment, mechanical damage or doubt of the user).

Warranty
TheMANUFACTURIPBROvides &yearwarranty covering material and production defects.
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The warranty does not cover defects caused by regular wear and teannaegliiedchandling, improper
use, prohibited changes and bad storage conditions.

Accidents, damages, negligenagsagd the Lanyard is not intended for are not covered by the warranty.

The MANUFACTURERot liable for direct, indirect or cdialcttlenages relating to the product usage or
being consequences thereof.

In cases where there is a danger of fall and where, for technical reasons or a very short duration of task, a safe
access cannot be secured otherwise, it is necessary to consider using personal protective equipment. Such usage
shouldn't be improvigkand its selection is specifically supposed to be subject to the relevant core safety measures
at the job site.

DIRECTIONS FOR USE
Do not use théanyardwithout careful reading of the instructions for use.

These Directions for Use show various optiohamplication. Some of the established ways of improper use are
shown in crossed pictures. The ways of improper use are not limited to those listed as their number is inexhaustible.
Lanyard can only be used in ways shown on pictures which are not crasgesther way of use is forbidden and

may lead to an accident or death. In case of any usage issue or confusion, please cOMRUEERCTURER.

Usage
Attention: Professional training is required prior to use.

The product must only be used in combinatiwith an energy absorber in accordance with EN 355 and

a metal connector conforming to EN 362 (a steel or duraluminium snap hook, eventually oval buckle,
the socalled Maillon) and, also, in combination with other protective equipment that, together with
the Lanyard, form a simple compatible system.

This product may only be used by responsible and professionally trained personnel or a person under
permanent supervision of such personnel. Check whether the product is compatible with other pieces
of your equpment. Use products complying with relevant standards and regulations only.

It is necessary that the user of this harness be informed about ways to provide rescue in case of an
accident occurrence.

Inspection

Check correct length before use to assureimam safety.

Check correct connection of the Lanyard to the other parts of the system in the course of its use. Prior to and
following each use, it is required that the condition of the rope and seams be checked, including less accessible
parts of the prduct. Use of a product showing the slightest signs of damage must be immediately discontinued.
All product construction changes or repairs outside our manufacturing premises are prohibited.

What must be checked
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Cuts chafing, damage caused by aging oe tluhigh temperatures and effects of chemicals;rosion
or deformationetc.

Seams:ripping, cuts or unsewn threads
Seamsidetification number, legibility, location

Major fall
The use of the product must be discontinued following a major hard fathda of any doubts, send

the product to the manufacturer for inspection. Never forget that your life and safety are worth much
more than a new Lanyard.

Cleaning
! RANI&@ [Fy@FINR Oy 068 61 aKSR Ay Of SIy ropérlyi SNJ | YR
in a dark and welentilated room.

Disinfection
Should disinfection be necessary, the agent used must be suitable for use with polyamide and

L2t @SaGSNW 5AfdziS GKS F3Syid Ay OtSty 6FGSNI OoYIE
Lanyard for one hour. Following that, wash it in clean water and leave to dry in-hdéated, dark and
well-ventilated room.

Chemicals
Protect the product from getting in contact with corrosives and solvents (acids). These chemicals are

very dangerous for mtals and synthetic fibers.

Transporting and storage

Store the Lanyard at a dry, dark and wadhtilated place. Protect it from the effects of ldagm UV radiation.
Do not store or leave it to dry close to heat sources. Do not store the Lanyard wigléwisted too much or
laden.

Temperature p
We recommend that the Lanyard be used in temperatures ranging from c / uz2 bync/ o !

temperatures, the product retains required strength.

Service life and inspections

The life of textile products isl0 + 5 years (5 years on condition of storage in compliance with
YIydzFl OG dzNBNDOa AyadNHOGA2y&as mn @SENBE FNRY (GKS 7

All-metal product life is limited by functionality, wear, deformation and oxidization (corros@muld
the authorized person estahblithat the product is not capable of further safe use, it is their responsibility to
recommend discontinuation of its further use although its life time has not elapsed yet.

Metal and textileproducts must bechecked at least once in 12 monthsy the mandiacturer or a

person authorized to check personal protective equipment of category Ill and simple structure
(hereinafter "authorized person™), such as IRATA and SPRAT LEVEL 3 etc. These checks should also be
performed after emergency occurrence (fall, agggive chemical environment, mechanical damage or

doubt of the user).
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Warranty

TheMANUFACTURRBRovides &3-yearwarranty covering material and production defects.

The warranty does not cover defects caused by regular wear and tear, negligence, uedjualifi
handling, improper use, prohibited changes and bad storage conditions.

Accidents, damages, negligence and usage the Lanyard is not intended for are not covered by the
warranty.

The MANUFACTURERNot liable for direct, indirect or coincidental damagekating to the product
usage or being consequences thereof.

In den F2llen, in denen die Gefahr eines Sturzes bes
von sehr kurzer Dauer kein anderer sicherer Zugang si
Schut zausr ¢ snt Himegolchewereenduiggal niemals improvisiert sein und ihre Wahl soll in den
entsprechenden GrundsicherheitsmaCnahmen am Arbeitsor

Gebrauchsanleitung _ i . i . 5 . . o
Verwenden Sieéanyardy A OKU 2Ky S &2 NHT7T N fuzung@akeitudgdzNOKE SASyYy RSN

Diese Anleitung zeigt verschiedene Verwendungsméglic
Verwendung sind abgebildet und durchgestrichen. Di e
ausgeschopft uen du rebse ger xeinszttiee rA n zeaihn von i hnen. Den Gu
durchgestrichenen Abbildungen benutzen. Jede andere Benutzung ist verboten und kann zu einem Unfall oder zum
Tod f¢ihren. I m Fall ei nes Pr obl e mshitterdenHERS&ELLEBR e nut z un
kontaktieren.

Benutzung

Achtung:# 2 NJ RSNJ . Sydziil dzy3d Aaid SAy CIFOKGINYAYyAYy3I dzy SNI

51 a t NB Rdz] U RFNF ydzZNJ AY Y2Y0AylFGA2y YAl SAYS
Metallverbindung, die EN 362 entspricht (Stadder Duralkarabine gegebenenfalls ovaler Karabiner,

sog. Maillon), weiter in Kombination mit den sonstigen Sicherungshilfsmitteln, die mit dem Gurt ein
einfaches kompatibles System bilden, benutzt werden.

5AS *SNI Yy{SNHzy3a@2NNAOKUGdzy3I YNMIA@l 19kt StpPY D@y REBER
¢CSEGAE SESYSYiS0 SyGaLINBOKSys dzyR az2ftftidS aA0OK NoS
Der Raum der freien Tiefe unter dem Benutzer muss ausreichend sein, damit es bei einem Fall nicht

zum Aufprall auf irgendein Rlilernis kommt. Der Verankerungspunkt sollte so platziert werden, damit
a2062Kf SAYy FNBASNICItf Ffa FdzOK RAS YI 3t A0KS 2 SA
Die Verankerungsvorrichtung sollte laut EN 795 nur als Mittel des Schutzes womdétegegen Fall

dzy R YAOKG FNNJ RIFa !'yKSoSy @2y [aldSy @OSNBSYRSUO ¢
Dieses Produkt darf nur eine Person benutzen, die verantwortlich und fachlich geschult wurde, oder
SAYS t SNE2Y dzy (SNJ AGNYRAISNI | dzF & A O Krit deBsbngtiyeny 4 2 f OK
Ausstattung kompatibel ist. Nur Produkte benutzen, die die Anforderungen der entsprechenden
b2NXSY dzyR +2NBOKNAFGSY SNENEtSyo

948 A&l dzySNINaat AOKI RI&a RSN . Sydzii SNE RSNJ RAS
wenn es zweinem Unfall kommt, informiert wurde.
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Kontrolle

Vor der Benutzung ist die richtige L2nge zur Sicherst
W& hrend der Benutzung die Richtigkeit der Verbindung
kontrollieren. Vor und nach jeder Benutzung m¢gssen d
Produktes kontrolliert wer den Ein Produkt, das di e
sofort von der Benutzung ausgesondert werdénm3 | i che Eingriffe in die Konst
Reparaturen auCerhalb unserer Produktionsr2ume sind v

Es muss kontrolliert werden

{OKYAGGHS = 1 0ONARSOoX { OKNRSYZ RAS RdAzZNOK 9AYyTFfdzaa ¢
Einfuss von Chemikalien, Korrosion, Deformation usw. verursacht wurden.

NahtDey:rchgerissene, durchgeschnittene oder ausgewasch
b N K idénhifikationsnummer, Lesbarkeit, Anbringung

Hoher Fall
Nach einem hohen, harten Fall muss das Produkterasgtert werden. Im Zweifelsfall den Gurt zur

Y2Y(iUNREfS SAyaSyRSyd® bAOK(H @SNHSaaSys RIFaa LKNJI]J
als ein neuer Lanyard haben.

Reinigung
Einen verunreinigten Lanyard kann man mit sauberem Wasser odegiahitdn Waschmitteln (max. )
Fogl AO0OKSY dzyR 3dzi Ay SAYySY Rdzy1fSys>s 3dzi o6St NFOS

Desinfektion A A ) ) ] ) 5 ) R
2SYy SAYS 5SaAyFSluAz2y y2ugSYRAIT AaluXz Ydzzaa SAYy
t 2f @SAGSN) 38SSA3ySi Aa0@SH) &1 8 RNLIONT & DAY && NNzo SNB
Stunde einwirken lassen. Dann in sauberem Wasser auswaschen und in einem wenig geheizten,
Rdzy 1t Sy dzyR 3dzi 60SEtNFGSGSYy wlkdzy GNROlYSy®

Chemikalien . ] ) ] ] o o o .
514 t NPRdzl G @2NJ Y2y Gl 10 YAG &B&O0OKMALSGOYS HERS[ I K8z
FNNJ aSarftfS dzyRrR AeYOIKSGAAOKS ClFaSNYy &SKNJ ISTNK

Transport und Lagerung

Lanyard in einem trockenen, dunkl en und gut -bel ¢fte
Strahlung sch¢tzen.dNifektenhnnWidemetlttbkel en trocknen und
und belastet lagern.

Temperatur i A )
Wir empfehlen, Lanyard in der Temperaturgrenze womc/ OA& byn c¢/ | dz 0 Sy dzu

dieser Temperaturen bewahrt das Produkt die notwendigstigkeit.

Lebensdauer und Durchsichten

Textilprodukte habeneine Lebensdauer von 10 + 5 Jahrgp WI KNB [ F 3SNXzy3 3ISYNG R
Jahre ab der ersten Benutzung)
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aStl ffLNRBRdzZl GS KFoSy SAYS dzy 0 SAOKNNYy 105> [ So6Sy
5STF2NNASNHzy I dzy R hEARL A 2 yWena debdichliigie Rezsyhdestsilk, gaskS & O K N
das Textilprodukt fer die weitere sichere Benutzung
Aussondern des Produkts von der weiteBenutzung zu empfehlen, auch wenn dessen Lebensdauer noch nicht
verstrichen ist.

Metall-dzy R ¢ SE G A f LINGirklekfenis $mal inv1R Kana&eyivom Hersteller oder von einer

Person, die zur Kontrolle OOP Kategorie lll. einfacher Konstruktionhigteist (nachfolgend nur

berechtigte Person), wie z.B. IRATA und SPRAT LEVEL3 usw. kontrolliert werden. Diese Kontrollen
a2ttt GSy | dzOK AY ClLtf I dzZiSNRENRSYyGfAOKSNI 9NBAIYA &
'YTSERET YSOKI YA cdé Rveifel dSsSBETItRERKA I dzy 3

Garantie
Der HERSTELLIG®t 3 Jahre Garantie auf Materialund Produktionsfehler.

5AS DINYyGAS o0STASKG aAOK yAOKG I|dzF aNy3IStsz R
dzy & OK3ISYNGSa 'Y3SKSy I TlApaSkh§en und gotitéchtelz/agerung@ S ND ?
verursacht werden.

''YFNEESET { OKNRSyX !'yIOKGal Y1 SAG dzyR . Sydzil dzy 3=
durch diese Garantie gedeckt.

DerHERSTELLER F i S yAOK{ FNNJ RA NB tehIE mikdgriBandtBihgid&s 2 RS NJ
t NBERdzl 1a 1 dzal YYSYKNy3ISy 2RSNJ Ffa Cc2f3aS RSN . Sydzi

In den F2llen, in denen die Gefahr eines Sturzes bes
von sehr kurzer Dauer kein anderer sicherer Zugang si
Schut zausr ¢ snt Himegolchewereenduiggal niemals improvisiert sein und ihre Wahl soll in den
ent sprechenden GrundsicherheitsmaCnahmen am Arbeitsor

Gebrauchsanleitung 5 i . i . 5 . . o
Verwenden Sieéanyardy A OKU 2 KYy S &2 NHT7T N fuzungabeitudgdzZNOKE SASyYy RSN

Diese Anleitung zeigt verschiedene Verwendungsm®glic
Verwendung sind abgebil det und durchgestrichen. Di e
ausgeschopft uen du rebse ger xeinszttiee rAn zeaihn von i hnen. Den Gu

durchgestrichenen Abbildungen benutzen. Jede andere Benutzung ist verboten und kann zu einem Unfall oder zum
Tod f JdnhkFak eines Problems mit der Benutzung oder bei Nichtverstéitem denHERSTELLER
kontaktieren.

Benutzung o R o i R . ] R
Achtung:x 2 NJ RSNJ . Sydzul dzy3 Aaiu SAY CIFOKUNFAYAY3A dzy SNI

51 & t NB Rdz] i RENF ydzZNJ AY Y2Y0oAYylFdA2y YA SAYyS
Metallverbindung, die EN 362 entspricht (Staider Duralkarabine gegebenenfalls ovaler Karabiner,

sog. Maillon), weiter in Kombination mit den sonstigen Sicherungshilfsmitteln, die mit dem Gurt ein
einfaches kompatibles System bilden, benutzt werden.

Dieses Produkt darf nur eine Person benutzen, die verantwortlichfachlich geschult wurde, oder

SAYS tSNB2Y dzy 0 SNJ a0NYRAISNI ! dzFaAOKG SAYSNI a2t OK
Ausstattung kompatibel ist. Nur Produkte benutzen, die die Anforderungen der entsprechenden
b2NXSYy dzyR +AMBOKNARAFGSY SNFN
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94 Aai dzySNJf Naaft AOKXZ RI&aa RSNJ . SydeT SNE RSNJ RAS
wenn es zu einem Unfall kommt, informiert wurde.

Kontrolle

Vor der Benutzung ist die richtige Langfeenzur Sicherst
W& hrend der Benutzung die Richtigkeit der Verbindung
kontrollieren. Vor und nach jeder Benutzung m¢gssen
Produktes kontrolliert werden. EimPo d u k t das die geringsten Merkmal e e
sofort von der Benutzung ausgesondert wer den. Samtl i
Reparaturen auCerhalb unserer Produktionsr@ume sind v

Es muss kontrollig werden

Schnittez ! ONAS6>X { OKNRSY>X RAS RdzZNOK 9AyTFfdzaa @2y | f
Einfluss von Chemikalieforrosion, Deformatiorusw. verursacht wurden.

NahtDey:rchgerissene, durchgeschnittene oder ausgewasch
b N K idénhifikationsnummer, Lesbarkeit, Anbringung

Hoher Fall
Nach einem hohen, harten Fall muss das Produkt ausgemustert werden. Im Zweifelsfall den Gurt zur

Y2Y(iUNREfS SAyaSyRSyd® bAOK(H @SNHSaaSys BiPEed LKNJI |
als ein neuer Lanyard haben.

Reinigung
Einen verunreinigten Lanyard kann man mit sauberem Wasser oder mit leichten Waschmitteln (max. )
ool A&0OKSY dzyR 3dzi Ay SAYySY Rdzy1fSys 3Jdzi o60St NFOS

Desinfektion

Wenn eine Desinfektion notweddd A a iG> Ydzia SAYy t NNLJI NI OSNBSYyRS
t 2t @SAa0GSN) 3SSAIYySG Aadod 5Fa tNNLFNFYdG Ay &l dzo SNB
Stunde einwirken lassen. Dann in sauberem Wasser auswaschen und in einem wenig geheizten,
dunk Sy dzyR 3dzi o0SENFGSGSYy wldzy GNROlYySyo®

Chemikalien 5 ) ) . 5
5Fa tNRRdZ 4 @G2NI Y2y GlF{1G YAG &GTYAGOStEY dzyR [ | adzy
F NWalleunda @ Yy 0 KSGAAO0OKS ClFASNY aSKNJ ISTFNKNI AOK®

Transport und Lagerung

Lanyard in einem trockene, dunkl en und gut bel ¢fteten Raum | agern
Strahlung sch¢tzen. Nicht in der N2he von direkten W2
und belastet lagern.

Temperatur ) R ]
Wir empfehlen, Lanyard in der Teewaturgrenze vonn nic/ OA&a byn ¢/ | dz 0 Sy dzu

dieser Temperaturen bewahrt das Produkt die notwendige Festigkeit.
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Textilprodukte habeneine Lebensdauer von 10 + 5 Jahrgp  WI KNB [ F 3SNHzy3 @SYNOG R
Jahre ab der ersten Benutzung)

Lebensdauer und Durchsichten

aSal ffLNRBRdZl 0S KIFIoSy SAYS dzy 6 SAOKNNY 1 (S [ S6SY
58F2NYASNHzy I dzy R hEARLE (A 2 yWena diedércbkiigie Retsoh deststellt, gassS & O K N
das Texti |l pr ok sikhere Begutzungl nicat mehe faugleeh ist, ist es in seiner Kompetenz, das

Aussondern des Produkts von der weiteren Benutzung zu empfehlen, auch wenn dessen Lebensdauer noch nicht
verstrichen ist.

Metall- und TextilprodukteY N & &n8ndestens Imal in 12 Monatenvom Hersteller oder von einer

Person, die zur Kontrolle OOP Kategorie lll. einfacher Konstruktion berechtigt ist (nachfolgend nur
berechtigte Person), wie z.B. IRATA und SPRAT LEVEL3 usw. kontrolliert werden. Diese Kontrollen
sollten auchinC I £ £ | dzi SN2NRSy Gf AOKSNJ 9ONBAIYyA&AS RdAzZNOK3AS
' YFSEtRET YSOKIYyAaOKS . SAOKNRAIdzyd 2RSNI %gSATSE RS

Garantie
Der HERSTELLIG®t 3 Jahre Garantie auf Materialund Produktionsfehler.

Die Garantie beziehtAssOK Yy AOKG FdzF aNy3aSfts>s RAS RdAzZNOK f | dz
dzyaF OKISYNGSA ' YISKSYS FLtaoks . Sydaildy3as GSND:
verursacht werden.

LYy FNEEST { OKNRSYysS !y OKGalY{SAG dzyR st 8nddihi dzy 3>
durch diese Garantie gedeckt.

Der HERSTELLER F S0 yAOK{G FNNJ RANB1GSZ AYRANB1GS 2RSNJ
t NBERdzl 1a 1 dzal YYSYKNy3ISy 2RSNJ Ffa Cc2f3aS RSN . Sydzi
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| til fpbl de, hvor der er risiko for fald, og af t
adgang i kke kan sikres p- anden ns-odnel,i geer vdpPertn ennfdid
S-dan br ugv,bPrbeuridnep riokvkies esrpeetc,i foogktdestkul | e vbPre wund

grundl Pggende si kk earbjosglagseror anst altninger p-
BRUGSANVISNING

Brug i kke h-ndl edsremmen uden omhyggelig ldsning af b
forskellige muligheder for anvendel se Nogle af de et
Mulighederne for misbrug ekik e begr pnset til dem, der er anfRrt som
kan kun anvendes p- m-der, som vist p- billeder, som
forbudt og kan fRBre til en ulykke eller dBdsfald.

I tilfplde af brug spRBr gs PRODUGENTESNr wukl ar heder, skal d
Brug

Obs:. Proffesionelttrninger nRdvendig fBr brug.

Produktet m= kun anvendes i kombination med en energi
ogenmetalstkb ver ensst emmel se med EN 362 a st -l el l er dural
det s-kaldte Maillon) og ogs- i kombination med andre
simpelt kompatibelt systerette produkt kan kun bruges sammerdrkempetent og professionelt uddannet
personale eller en person, der er under permanent til
med andre dele af dit udstyr. Brug produkter, der overholder relevante standarder og regulativer. Det er
nddvendi gt , at brugeren af dette I edningsnet infor mer
Kontrol

Kontr ol af korrekt | bpngde fRBr brug for at sikre maksi
andre dele af systemet i brug. FRBr og efter hver brug
kontrolleres,henmder mi ndre tilgbPngelige dele af produktet. Br
skader skal straks ophRBre. Alle produktets konstrukt:
produktionsvirksomheder er forbudt.

Hvad skal kontrolleres

Snit, sl itage, skader som fRBl ge af befolkningens aldrin
kemikdier, korrosioneller deformationosv.

SBm ripping, nedskbPringer eller unsewn tr-ade

SEm | detification nummer, | Pselighed, placering

Stort fald I

Brugen af produktet skal ophRBre efter en stBrre hardd
i nspektion. Glem aldrig, at dit Iliv og sikkerhed er n
RengRBring

Af en beskidt rem kan vaskes i rent vand og milde ren

ietm3r kt og godt ventileret rum.

Desinfektion
Desinfektion er nRBdvendi d¢rugnsed polyama ggepolyestan Fatindet agenterrie e gn

rent vand (maks. temperatur 30 AC) og lad den virknin
rent vand og | ad det tRBrre i et opvar met, mRBr kt og go
Kemikalier

beskytter produktet mod at komme i kont akt med Pt send

er meget farligt for metaller og syntetiske fibre.

Transport og opbevaring
Opbevar stroppen p -tileeet sted. Baskytielsenmidd virkningerge ablangsigtede \h
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str=-ling. Du m- ikke opbevare eller | ade det tRBrre te£b
mens vrides for meget eller last.

Temperatur
Anbefaler vi, at stroppen anvendes i temperaturedf@ AC ti |l +80 AC. Ved disse tem
nBdvendi.ge styrke

Levetid oginspektion

Af tekstilvarere 0 + (5 =-r p- betingel se af st oernasg ea niv iosvneirnegnesrs,t
fra den AlBlrestmet al produktets |l evetid er begrbPnset i
(rust).Skal den autoriserede person, at produktet ikke er i stand til mere sikker brug, det er deres ansvar at

anbefale nakti vering af dens videre anvendel se selv om de
Metal og tekstilvareskal kontrolleresni nd st e n g a nfea produceren gilerrere pergon, der er

bemyndiget til at kontrollere personlige vbPrnemidler
"bemyndiget person" ), s=asom | RATA oge -bruiddIRBirregs reifueau
tildragelse (falde, aggressive kemiske miljB, mekanis
Garanti

PRODUCENTEN giver3 —grag ant i dbkker materiale og produktions
for-rsaget af nor mal slitage, uagt somhed, ukvalificer
opbevaringsforholdUlykker, skader, uagtsomhed, og bafgtroppen sonkke beregnet tjler ikke omfattet af

garantien.

PRODUCENTEN e r

i kke ansvarlig for direkte, indirekte ell e
produktet eller

fRBl gerne heraf.

Juhul, kui esineb kukkumi soht ning tehniliste p»hj u:
mu u | viisil tagada ohutut juurdep?2?2su, tuleb kaal uda
kunagi olla improviseerituhi ng sell e valik peab ol ema spetsiaal se
ohutusmeetmetega.

KASUTUSJUHEND . R o R

&NHBS (lFadzuill 3S 2dzf 3saduddzal lalx¥ {1dzA 0S SA 2SS 11 adz
Selles kasutusjuhendis on kirjeldatud mitmesuguseid kasufuswa | u s i . M»ned teadaol e
kasutusviisid on kujutatud | 2&2bikriipsutatult. Eba»ig

ammendavalt 2ra toodud. J
kasut ami ne on keel atud n
arusaamatuste kor rToaOTIAGAL k

ulgestusaasa v»i b kasutada a
ing see p»hjustada »nnetuse
e palun ¢hendust

KasutanjineA A ] ] ) R . )
CNKSTt QUWyysdz | adzu YAau 2y @l a2t A] SNALFfIlIYS ONfel pl

Julgestusaasa tuleb kasutada/alzt G {22a &aidlyRINRAES 9b opp @QrFadt
a0l yRFENRAES 9b ocH @lFaidl gk YSGlffNKSYyRdzaS3IlI @pa
GSAaGS 2dz 3Saidzalt 6 AP KSYRAGSIAlIT YAA Y22RdzadGlr IR

{8RI (22RSG @pAo 1ladzit R FAydzZ G OFaddait @ A&Al S
LARSGI 2G4S4S 2NNBfS@OFHf@S ffd Y2YyGNREffAIST (I a
tooteid, mis vastavad asjakohaste standard 21+ SSa]1ANBI RS ypdzSiSt So
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YIadzil 2l {{S&a {(ladzito &aASRF G22RSdGzX LISFo 2tSYl
pyySidzo

Kontrollimine
Enne kasutamist tuleb maksi maal se ohutuse tagamiseks

Kasutamise ajak ont r ol |l i ge jul gestusaasa s¢steemi tei ste o0s:
kasutamist tuleb kontrollida k°isi ja »mblusi, seda k
ka k»ige v2iksemad kahjaussuttuunsiesset m@»rgviadl,d atdual.e bl gkacshueg uks
muut mi sed ja parandamised v&ljaspool mei e tootmisruun

¢dzf S0 12YGNRBEtARI 2NNEBYA&

{AaaStpA1TSRI {dzf dzYAySs @I ylrySYAaSs {1 pNHS (SYLISN]
korrosbon, deformatsioonigne.

I mbluegd: need ei ole katki rebenenud, [2bi I »igatud v
| YO f dideBtiRtdeerimisnumber, loetavus, paigutus

Suurkukkumjne ] ] o ] ] ] R ’ o
t NN} ad adzdzNI 21 GdASOFG {dz]l { dzYA aid G dzZtédoodé2 2 RS
12Y0GNREEAYAASE S &NHS dzydzadl 3ST S GSAS Stdz 21 2

Puhastamine 5 R ] ) R ] L ) o
aNNNRdzydzR 2dzZ 3Saudzall al @pAdo LISaul @SS @OphiA tSSo!
tuleb korralikult kuivatada pimedas, heantilatsiooniga ruumis.

Desinfitseerimine ) o ] L R ] R
YdzA 2y @l 2t A RSAAYFTAUASSNAYAYSZ aAAa 0dzf SO0 11 3
LJdzK & @SSa oYlF1a on c¢c/ 0 fFKdzadl G§dzR @F KSYyRAE G2A

sed LIzK{Gl 3 ©5S8a yAy3d 1dAGFGF3IS ONKS 11 SddzRT LAYS

Kemikaglid R ] Lo o L ] ) o o
YFAGaAa]l S uUz22RSi 1 211 dzLJdzdzh S SSai all oAdIl 4GS FAY SO S
metallidejaéNyl']SS(]AfAéiflS 1)\dzl§dz|§§ 2l 21a @NEII- 2K[’]f)\°[dzlv?cb

Transportimi ne ja s2ilitamine

S2ilitage julgestusaasa kuivas, pi medas -kiai hgaseembj U
eest . rge s2ilitage ega kuivatage otseste soojusal/l
koormatuna

Temperatuur

Soovitame kasutada julgestusaasa temperatugmiln ¢/ 1 dzyA bync/ ® {SftfSa
ANAfAD (2208 GlLa2ltA]l (dz3S8Pdza

Yl adzidzal S3 2 Nf S@I I (dzaSR
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Tekstiilitoodetekasutusiga on 10 + 5 aastagp I F &G G &aNA € A 4 Y digei10 @btat 4 I dF £ 0
alates esimesest kasutamisest)

aStlrffti22RS0GS {1l adzidzal S3t LAANI @I R yYySYRS (2AYACL
(korrosioon). Kui volitatud isik teeb kindlaks, et toodet ei
soovi ada toode edasisest kasutusest k»rval dada, i seqgi k

Metall- ja tekstiilitooteidpeab@ NK S Y £ & ™M 1 2NR wMH (12ddE 22 2 PDpadz] 2y WER
volitatud isik (edaspidi: volitatud isik) vastavalt isikts&ahendite kategooriale Il (lihtsad
12yaidNdbA GaA22y AROX yIlF3dz yNAGST&a Lw!e¢!l 2F {tw!¢
SNI 12NN fAa0GS aal2ftdzRS {2NNIt 671dzl {dzYAySs | ANB3
kasutaja kahtlus).

Garantii
TOOTJAannab3-aastasegarantii materjali ja valmistamisvigade suhtes.

DFN}YYyGAA SA f1FASYS 1l K2daAalddzaldiSt ST YAfES 2y L Kad:
GpA SolpA3dS (1ladzill YAYySS 1SSt GdzR 12KFEYRFEYAYS @paA

AAAAA

Seegarak A SA I ASYyS pyySidzaliStSz (1FKeadzZRStSz SGaSgal
2dzt 3Saddzala YpSt RdzZR®

TOOTJAei vastuta otseste, kaudsete ega juhuslike kahjude eest, mis on seotud meie toodete
1radzit YAaS3al @pA 2y ySyRS GF3aF2NNBS1a®

Tilanteissa, joissa esiintyy putoamisvaar a, t ai j o
turvallista kul kua ei voida varmistaa, on henkil °suc
improvisoida jasenvalinnandleet aan | iittyvan oleellisesti ty°%paikan

K YTT¥OH\1EETA R R A
&t N (alaBa®Ny Sy 1dAy 2 SiG fdzl Sydzii I Neddl 2ke$Sd Kdzt

Ta m2 ka2ytt°eohje kuvailee tapoja k2ytta?2 v altj2asist®a . J
kaytt°ohjeessa, esitetty yliruksattuna. On ol emassa
mahdollistenv2a@arink2ytt®tapojen luettelu tai edes kuv
jotka on esitelty kuvissp.a j oi den p2al |l a ei ol e rastia, ovat salli
kielletty tapaturman tai kuol emanvaaran takia. Jos

VALMISTAJAAN.

K2ytt®©o
Huomio: Ammattimainen koulutus onsud@riS G G I @1 Sy y Sy [ Neddl No
s felAGr &aFF (INEGGNN GFAY 9b opp VYddlAasSy yeé

YSGFEEATLARAYY A A Alnjhikdukky, Bnahtollisesii SoaaBolki, nk. mailon) ja muiden
suojalaitteiden kanssa, jotka ovat yhteensdpiv 2 NNEBS&a i St YNy (1l yaal ¢
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CNGN Gd2dSddr &FF {NEGGNN SLAy Gl addzdzg t AySy 21 |
Grt@g2yyly FitAySy KSylAtl ® ¢FNJA&GE Gd2dd8Sy @
INBGGNYASAA O NHzAlS 2R Sy v I AyaaiaSyd avineyiRN NGRA Sy 21 al

tuotteita.

hy lNéddNaNy @l & dzdzt £ I Syyl-lzxﬁel- LISt aGdzaG2AYALl
aikana

Tarkistus
Tarkista oikea pituus enneeksik@ytt©°e?a@ turvallisuuden va
Tarkista valjaiden liit2ant? mui hin k2yttamiisi var us
ommel ten kunt o, my°s piilossa olevilta alueilta. | @
muutosten ja korjausteetk e mi nen valjaisiin tuotannon j2alkeen on ki
Tarkistus

Villot KF y1FdzidzYAySys ANy GFA 12N]SARSY € NYLI GAf 2«
ruoste, S LIN Y dz2 R 2jre.( dzY I

Saumatr epe@2m2t, viillot tai ompeleiden aukeaminen.
Saumat:Tunnwsnumero, luettavuus, sijainti

Voimakkaat putpamise’E ] R o ) ’ R
tFft2FAUGlF SA 0dzZS I NEUUNN G2AYF11FlIY Lddzi2l YAaSy @&
GFNJlFaagsSaalr or1aroe adzhail = SGGN KSy1Saar at Gdz2NDI €

Puhdistus o i ) i o L . ) A A
[AllFTA&aSU @GFEteSllFa 0dzZ SS LISauN SYAYUuUNNY on lFausSAaas
tilassa.

Desinfiointiv R ] i o ] ] ]
W2 a RSaAaAYFTAZAYUA 2y ONfUOUNYNOUI YONZ {NeuN LRfelY

Z, A 4 oA A

valjaatdzy' Yy A 1 a A LJdzK G [ I'éAéy dSuUSSy fI-)\Yé)/)/S[j[fldde)/ )/éél"]é
| dzdzK G St S LJzKdGF | € | 1eft YNTEN @S“SffN el "[dzA@I- ¥ K A
Kemikaalit i o ) o ] L i . o ]
{dzzel | Udz20S aeéel geYlhu NI A fOoUKN LI2A0y0SDA thUNFY N2 1] StYMded O U M G

synteettikuiduille.

Kuljetus ja varastointi

S2ilyt?2 valjaita kuivassa, pime@ss?2 hypd¢itmiillymasgtoi daés
tai kuivaa niligtirelll2®2mp°T &rhktiestdeenett @ valjaat eiv2&at ol e
Lampoetila

t ARN @ tnail HE@& WSSy aSTN byn |aGSSy ONfAdaNs (2all
alueella.
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TekstiilituotOot+Bwatta(?® Witdr2elitkla @ht YAaldl 2y 2K2SARSYy Yd
Mn @dz2Gil SyairYYNAaSadaGN (I NedGladNo

YNeddGl AYN 21 dFNJA&addzd asSi

KaikkiemS Gt €t A2aASy {Neddl ALN 2y NI 22AGSGddz G2AYA
hapettumisen (ruoste) mukaanlos valtuutettu tarkastajagon a, et tei tuotteen k?2ytt?©o
turvallista, on heid?n vastuull aan ehdottaa tuotteen

Metalli- ja tekstiilituotteet 2y G F NJ A& dSGdF @1 @ Nvanigtajan NafuokarSINNI Yy D c
KSylAftl ad2zel AYASY @1aAy{SNIFAaSttl NI{1SyaSSttl
62Nt 2SYLINYN b@lF f Gdzdzi Sidz GFNJlFadlrarbos {(dziSy Lw
Adz2NRGSGGl @1 Yeél & SLINssh @utcarhides, tafivwat kémikaalit,ymeladnRe y & |
G dzZNA2G GFA TNeGdONeNy 2tftSaal SLINGINXYIOO®

Takuu
VALMISTAJANntaa3-vuodentakuun materiaalija valmistusvirheille.

¢l 1dzdz SA 12a]
i

yZNNIIfAI ITNeddl {dzft dzyAadl = €AY
INedGidl N 1AS G

S
StGideN fFrAGGSSY Ydzdziz2zadel GN SATN @GN

hyySitiid2YdzzRSG:E @FKAy3I2G> tFAYAyt&l yidar aS{N {Nei
takuun piiriin.

VALMISTARRA 2t S @I a0 dzdza a | a dzz Nlé@fl-éﬂj ﬁ§l_\(]|‘§liﬁjlizéﬁl\’d.1’ééjﬂ- Iz @I2K
GNYNY (d2308Sy 1NeGGl | yo

Lorsqubil existe un risque de chute et | orsque, poul
dur ®e, il nbéest pas possible dbéassurer un acc s en
dé®qui pement s vded uper dteect iUnre itredil e utilisation ne dev
doit °tre sp®cifiquement mentionn®e dans | es mesures

NOTI CE DO6UTI LI SATI ON ] o . ] i
Lanyard sans avoir lu attentivemerit | Y2 UA OS RQdzUAf Aal UAZ2Y D

Cette notice montre diverses possibilit®s doéutilisat
avons connaissance sont repr®sent®es par des cryptogr
indi qu®es dans |l a notice nbdest pas exhaustive car il

°tre utilis® exclusivement en conformit® aux figures
| 6origine d@adciadveoritrs dpeosu cons®quences mortelles. o
nNnéh®sitez pE&SBRICANdont act er

Utilisation ) ] ] o ; ’ R ] o R
Attention:! Gl yu 02dz0S dzuAf Aal 0A2YyZ Af Sau ysSoSaal ANB
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Le produit Lanyard dog G NB dziAf A4S dzyAljdzSYSyid Sy O2YoAylAazy
RS fF y2NX¥S 9b opp Si I 268 Grtuddy la SotmEN 362 (moRdtietddd O O 2 NF
Sy FOASNI 2dz Sy RdzNI f dzYAy 2dz S@OSyiadzSt t gaesdeyiti I SO
SO tS&a IdziNBa SftSYSyda RQlIF&AadzNF 3IS ljdzA F2NXSy
simple.

[ S& RA&LIRAAGATAE RQIFIYONI3IS R2AOSyl NBLRYRNB | dzE S
kN pour les composants en acier et 18 kN pl@srcomposants textiles) et, autant que possible, ils
devraient se trouver alRS& ddza RS | L} JABCMAY ORS A @debA taMaildLSS d
RSONI AG sOGNB adzZFFAALIYYSYd AYLRNIOFYG LRdzNJ |j dzQSy
RQSOSyYy (dzsSe a[ 2oliar i SRQF yONI 3S RSONI AU sOiNB LI I OS
et la distance parcourue en chute libre soient les plus courtes possjplésa RA & L2 aAGATFa |
NBLRYRIY(G I dzE SHENISY@REDS YRS silNBy 240 $ A 4S8 |j dzS & 2 dza
antichute et non pas pour soulever des charges

/'S LINPRdAzZA G yS LISdzi sONB dziAf AasS 1jdzS LI NJ dzy S LISNI
LI NJ dzy S LISNER2YyYyS az2dza I adzN®SI$ NE 3 OWBS RANBOG S SH
LINE RdzA G Sad O2YLI GA6tS +@SO fSa FdaZiNBa StSySyida
alGAaT2yG I dzE SEA3ISYyO0Sa RS&a y2N¥Sa Si Nr3ItSYSyia

~ 7 Aan AN A

L € Sai A)/I?AéLJS)/éI- ot S Ij$dﬂS$ f)\WdIuZANMSaIRJ%dZI\US:{CSKyO\SIJ dzSNEP
RQlI OOARSyil o

Contrtl e

Avant | 6utilisation, i est n®cessaire dbéajuster |l a b
Pendant  Gutilisation, verifiez | a®lbRommennet sc odnun esxyi sotn™ nuk
n®cessaire de v®rifier | es cordes et | es coutures du
apr s chaque wutilisation. Le produit qui pr®sente | a
hors dbébusage. Les interventions sur | a st rdelhotsder e du p

nos locaux de fabrication sont interdites.

Lt Said ysOSaalANB RS O2ydN:ft SNJ

Lestraces de friction, dommages dus au vieilissement, @&FeS 1a RS& G SYLISNI ( dz2NB
produits chimiquesy. f | O2NNRBaA2y s t f RSTF2NNVIGAZY SG0®

Lescouturescass@es, covuAp®’es ou f,| l' s d ousus ’ R _
Couturesy dzY SN2 RQARSYUATFTAOlIUAZ2Y X tAQAAOATAUSZT SYLX IO

Chute importante L .
' LINBa dzyS 3INI YRS AN Rd2AdaNFRR2 AQIK dgliiSNeS tYA a K2 NB R Qdza |

t Sy@288SNJ S LINRPRAZA G t -9@0za0 § BN 2 R NBO DR BNISH S @ 2 i IN
plus gu'un nouveau Lanyard.

Nettoyage

[ § LINBRdzA G Sy ONI & & SQ3BSddzii O fsliANS f2-dd SO 2R iySiy | B/Si tdzy
6GSYLISNF GdzNB YIE® onc/ 0 SiG o0ASy aSOKS RlIya dzy$S L
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D®si nfection R

{OQAf Sad ySOSaalrANB RS NBIFfAASNI dzyS RSaAyTFSOGA:
traitementdes@ ft 8 YARSA SiG Rdz L2t eSadSNX® [ FAZASNI F IANI f
YIE® onc/ 0 &dzNJ €S LINRBRdzZAG [l yel NR LSYyRIy(d dzy$S &
fS ASOKSNJ RIya dzy f20Ff f SIS INBINSSHVIA KB dzZF FSZ a2 Y0

Supstan,ce§ chimiquesA R 5 ] R ] . R . ] o L o
s GAUSNI ljdzS €S LINRBRdzA U SYuNb Sy O0O2z2ydl Ou I SO RS:
LINE RdzA 18 OKA YA lj dz§& f&S2ay Gy SHEINSBAAE TRE-oyNBSINB R/ (LK2SAZNJ |j dzS & «

Transport et stockage

Stockerleprodti Lanyard un endroit sec, sombre et bien a
rayonnement uv. Ne pas entreposer ni s®cher | e harnai
pas | e produit Lanyard trop torsad® et compress®.

Temp®rature . ) A 5 ) 5
b 2 dza NBO2Y‘Y)/I R2)/a RQdzi Af A&SNJ £ S LINR Rdzidi/ [ H yiy N&/

< A L LA 7

{dzNJ OSGdS L3S RSa GSYLISNI (idzNBa €S LINRPRdZAG O2ya

5d2NBS RS OAS Si O2yiN»xf Sa

produits en textile oaD + 5ans(5 ans ded i 2 O 38 O2y F2NXYS | dzE RA&LIZ&A (]
O2YLIISNI RS fF LINBYASNB dziaAf A&l GAazyo

[ RdZNBES RS OAS RS&a LINPBRAZA G& LIJNBYSyd YSiUl Al dz
f Qdza dzNBE f 1 RSTF2NXI GA 26l aSperldoNnfeQB &RiRINi(tA®2Y c 0 OLN
plus en ®tat doé°tre utilis® en toute s®curit ®, i est
et ce, m° me S |l a dur®e de vie du produit ne sbdest pa

ainsi que les duits entextileR 2 A @Sy (i sall INdhs XGsNFuFids SZmoigar le fabricant

2dz LI NI £ LISNER2YYS KIFIOAfAGSS £ O2y(iNbf SN {Sa LINP
FLINEA oLISNE2YYS KFIOAfAGSSE®[OY S Ok NISHE & 21yvil ING 1t
ST¥SOGdzsSa YsYS Sy OFLa RQSOSySySyia SEOSWLIiA2YYS
SYR2YYI3SYSyid YSOIFyAldzS 2dz R2dziS RS f QdziAft Aal (Sd

Garantie
Le FABRICAMffre une garanti@ ansO 2 dz@NJ y (i BlA( R diti aS RSt S& O OS¢
2

[ FFENIYyGAS yS aQF LILX AljdzS LI & 3
dzi At A&ar A2y AyO2YLISGSydS 2dz AyO2NNBOGISE RSa | RI

S
Les accidents, les dommageS,4 y S3f A3ASy

OSa Si tSa dzZiaAfAralrdAzya
OSttSa LldzNJ f SaljdzsSttSa Af | SiS O2ycedz yS az2yid LI
LeFABRICANTS al dzZNJ A s(iNB (Sydz NBaLkRyaloftS RSa 02yas
indirec 2dz F2NlidzAdax NBfIFGAFA £ fQdziAtAaaliAzy RS y?
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Lorsquébil existe un risque de chute et | orsque, pou.l
dur ®e, il néest pas possible dbéassurer un acc s en
dé®qui pement s vdiaedumer dteect iUnme itredil e utilisation ne dev
doit °tre sp®cifiquement mentionn®e dans | es mesures

NOTI CE DOUTI LI SATI ON o ] ]
Lanyard sans avoir lu attentivemerit | Y2 UA OS RQdzUAf Aal UAZ2Y D

Cette notice montre diverses possibilit®s doéutilisat
avons connai ssance sont repr®sent ®es par des cryptogr
indi qu®es dans |l a notice nbdbest pas exhaustive car il

°tre utilis® exclusivement en conformit® aux figures
| 6origine d@aaeciadveoritrs dpeosu cons®quences mortelles. 0
nN6h®sitez E&SBRICANdont acter

Utilisation ) o o i i L < A
Attention:! gl yud u2dz2uS dzuAtAaluA2yz Af Sau y$SoOSaal ANb

Le produit Lanyard dog G NB dziAf A4S dzyAljdzSYSyid Sy O2YoAylAazy
RS fF y2NXYS 9b opp Si I @8 Griuwdy la SofnEN 362 (moRdbietadl O O 2 NJF
Sy OASN) 2dz Sy RdzNI f dzYAy 2dz S@Sy(dzSt t gaedeyiti | SO
SO tSa I|dziNBa SftSYSyda RQlIF&aadz2NF 3IS ljdzA F2NXSy
simple.

/8 LINPRdAAG y$S L¥Sdzi sGNB dziAtA&S jdz8 LI NI dzy & LIS NI
par une personne sous la surveillance diréstéd LISNXY I y Sy dS RQdzyS LISNBER2YYS
LINP RdZA G Sad O2YLI GAo6fS @SSO £Sa |dzZiNnBa SfSyYSyia
alGAaftzyd | dzE Sl‘éf\aéy()Sé RS&a y2NxySa S Nr3IftSYSyia

L € Sald AYRAALISY IO f SNB EzA § WA A t &S G BYAN2 RBS RSa
RQlI OOARSY (o

Contrtl e

Avant |1 é6utilisation, il est n®cessaire dbdédajuster |l a b
Pendant [ Butilisation, veriyaered &dax bamheeso®Ph®méonons d
n®cessaire d verifier |l es cordes et | es coutures du
apr s chaque wutilisation. Le produit qus ipm@®cc&indtee lhan
hors dbéusage Les interventions sur | a strdeltotsder e du p

nos locaux de fabrication sont interdites.

Lt Said ysoOSaalANB RS O2y iGNkt SNJ

Lestraces de friction, dommages dus au ¥ieN 8 8 SYSy (= | dzE S¥FSGa RSa (S
produits chimiquesy. f | O2NNRaiAz2y > t f1 RSTF2NNIOGAZ2Y S

us

Lescouturescass@es, oup®es u fils d®c S ’ R _
AOATAUSZEZ SYLX I O

C (0] (0]
Coutures Y dzY SNB RQARSYGATFTAOIGAZ2Y T A

Q¢
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Chute importante

I LINB & dzy St AMMBRSORA S S LINRPRdzZAG R2AG siNB YAa&
b Sy@2@8SNJ S LINPRIZA U t-0@0z30 J \iENID 2K NBO DY BENISH S @ 2 vl IN
plus gu'un nouveau Lanyard.

Nettoyage

[ § LINPRAZA G SYONI @8SRLPAzI RSGKNIQSE dz Of F ANB 2dz 02y
60SYLISNY GdzNB YI E® onc/ 0 Si o0ASy aSOKS RIEya dzy$S L

D®sinf§ct,ion o R o . R . o

{QAf Said ysSOSaalANB RS NBIfA&ASNI dzyS RSaAyFSOGA:
GNFXAGSYSyid RS L2t el YARSAE SO Rdz LRte@SaiSN®» [ Aa3
YIE® onc/ 0 &dzNJ €S LINRBRdzZA G [l yel NR LSYyRIyYy(d dzy$S &
fS aSOKSNJ RIya dzy f 2 & St SORSNWNSYOySiy Sl dFST/IisA f 5S2DY 6

a
d

Sutgstanpe;: chimiquesA R 5 ] R ) A R _ ) o L o
s OAUSNI ljdzS S LINRBRdAzA U SYUNEB Sy O0z2ydal Ou I SO RS:
LINE RdzA & OKA YAl dzSa f&S2ay (v SEiNBAEE FRO-OyNBINB R/ (LK2SAZMI|j dzS & «

Transport et stockage

Stocker | e produit Lanyard “ un endroit sec, sombr e
rayonnement uv. Ne pas entreposer ni s®cher | e harnai
pas le produit Lanyard trop toda®® et compr ess®.

Temp®raAt9re . . ] . R _ i _
b2dza NBO2YYYyIlI R2ya RQdziAf AaSNJ £ S LINR ROzAd/ [H yEyW NK
a

{dzNJ OSGGS LXF3IS RS GSYLISNI GdzZNB& S LINPRdzZAG O2ya

5d2NBS RS OAS Si O2yiNxf Sa

produits en textile oaD +5ans(p ' yad RS &020113S O2y¥2N¥S | dzE RA&
O2YLIISNI RS fF LINBYASNE dziAf A&l GA2y0

[ | RdZNBES RS @AS RSa LINPRdzA GAa LIzZNBYSyd YSalff Al dz
f Qdza dzZNB > f | RST2 NXMoroslog)ysi Sa pérNohfRe ERa0illA 2 ®e 6con
plus en ®tat dé°tre utilis® en toute s®curit®, il est
et ce, m° me S |l a dur®e de vie du produit ne sbdest pa

ainsi que les produits en textiR2 A @Sy (i sall INdhs KXGsNFuFids SZmoigar le fabricant

2dz LI NJ £ LISNE2YYS KFIOoAfAGSS £ O2yiNbfSNI £S5 LINE
FLINBEA alLISNE2YYS KIawAtA(GSS8ayt @2¢¥YSOLBNI SBE®GIDD / S
STFFSOGdzSa YsYS Sy OFLa RQS@OSySySyia SEOSLIA2YYS
SYR2YYI 3SYSyid YSOFIyAljdzS 2dz R2dzi S RS f QdziAft Aal (Sd

Garantie
Le FABRICAMffre une garanti@ anscouvrantt Sa& RSTIl dzid RS YIF GSNRLI dzE S
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[ 3FNFYGAS yS aQl LILIX AljdzS LI a dzE RS T dzi & :
dziAftAaldAz2y AyO2YLISGSydS 2dz )\yozNJ\lJSOusz RSa | RI

Les accidentd, Sa R2YYIl 3Saz fSa yS3atA3aSyoSa Si tSa dziat
O8ftfSa LRdNI fSaljdSttsa At F SGS O2yedz y§ azyd LI

Le FABRICANTS al dzZNF A sONB (Sydz NBaLRyalof$S ia 02yas
AYRANBOGA 2dz F2NIidAaGazr NBfFGATA t fQdziAftAaldAz2y

In situaties waarin valgevaar dreigt en waarbij vanwege technische redenen of kortdurend werk voor de veilige
toegang ni et gezorgd kan worden, mo et men gebrui k val
gebrui k mag noojnenzigkeuzmmaetspecifeleirede loketreffénde veiligheidsmaatregelen voor
die werkplek behandeld worden.

GEBRUIKSAANWIJZING
GebruikLanyardniet zonder de gebruiksaanwijzing vooraf zorgvuldig te lezen.

Deze gebruiksaanwijzing laat verschillende gesmnogelijkheden zien. Sommige bekende mogelijkheden van

het onjuiste gebruik zijn afgebeeld en doorgestreept. Er bestaan nog vele andere mogelijkheden van het onjuiste
gebruik, die hier niet genoemd zijn. Lanyard mag uitsluitend gebruikt worden, zoals denietdoorgestreepte
afbeeldingen te zien is. Elk ander gebruik is verboden en kan ongeluk of zelfs dood veroorzaken. Indien je
problemen met het gebruiken hebt of iets niet begrijpt, graag contai PRODUCENT opnemen.

Gebruik
Let op:Voordat jehet product gaat gebruiken, heb je speciale training nodig.

Het product moet je alleen in de combinatie met de valdemper conform de norm EN 355 en een
metalen verbinding conform de norm EN 362 (stalen of duraluminium carabiner, eventueel met een
ovale selkoppeling de zgn. Maillon) gebruiken; en verder in combinatie met andere
veiligheidshulpmiddelen, die samen met de harnas een eenvoudig, compatibel systeem vormen.

Dit product mag alleen door een bevoegde en getrainde persoon gebruikt worden of doandema
onder directe toezicht van een dergelijke persoon. Controleer of het product met je overige uitrusting
compatibel is. Gebruik alleen producten die aan de betreffende normen en regels voldoen.

Het is noodzakelijk dat de gebruiker van dit product op dedte is over de reddingmogelijkheden in
geval van ongeluk.

Controle

Voordat je het product gaat gebruiken, moet je de juiste maat van de harnas en de functie van de koppelingen
controleren voor het verzorgen van maximale gemak en veiligheid.

Controleer ifdens het gebruiken of Lanyard op de juiste manier met de andere elementen van het systeem
verbonden is. Voor en tijdens het gebruik moet je ook de toestand van de gordels en de hechtingen controleren,
ook op de moeilijk bereikbare plekken ervan. Congplgdens het gebruik of de koppelingen goed ingebonden

en het touw juist aangeknoopt zijn. Elk ingrijpen in de constructie van het product of reparaties buiten onze
productieruimtes zijn verboden.
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Snedenslijtage, schade verobrl  { i R22NJ GSNRddZRSNA Yy 3T K2dSe, (GSYLISH
deformatie.

Wat moet je controleren:

Hechtingen: gescheurd, doorgesneden of losse draden.
hechtingenldentificatienummer, leesbaarheid, plaats

Grote val
Na een harde val moet het product buiten gebruik gestelddgar Indien je twijfelt stuur het product

ter controle. Vergeet niet dat je leven en je veiligheid veel meer waard zijn dan een nieuwe Lanyard.

Reinigen
+SNDdzZAft RS [FyelINR {1ly 28 YSiG 1T dAOGSNI 61 GSNI 2F f A
afdrogen in een donkere, goed geluchte ruimte.

Desinfectie

Indien desinfectie nodig is, moet je een middel gebruiken dat geschikt voor polyamide en polyester is.
[FFG KSG YARRStE T 21L33St2ad0d Ay 1T dAGSNI 61 GSNJ 6YFEO®
daarna in zuiver water en laat het in een koude, donkere en goed geluchte ruimte drogen.

Chemicalin ] o ) o _ o o R R
+tSNX¥ASR O2yul Ot Iy KSuU LINRBRdJzOU YSu 2360y Sy 2L
synthetische vezels zeer gevaarlijk.

Transport en bewaring

Bewaar Lanyard op een droge, donkere en goed geluchte plaats. Bescherm tegen langdurige werking van UV
straling. Niet bewaren en niet drogen in de buurt van directe warmtebronnen. De harnas niet in gevouwen en
belaste toestand bewaren.

Temperatuur o
Gebruk en bewaar Lanyard in de omvang van de genoemde temperatureAivarc / U020 bync/ @

zo kan het product de nodige trekvastheid bewaren.

Levensduur en controle

Textielproducten hebbé&vensduur van 10 + 5 jaar(5 jaar bewaring volgens de gebruiksagmimg, 10
jaar vanaf het eerste gebruik)

De levensduur van metalen producten is door werking, slijtage, deformatie en oxidatie (corrosie)

beperkt. Indien een bevoegde persoon vaststelt, dat het product niet meer voor veilig gebruik geschikt is, mag
zeaanbevelen het product buiten gebruik te stellen ook al is de levensduur nog niet afgelopen.

Metalen en textieproducten moetei Sy YAy aidS SSy 1SSNJAYy wmudosh ' yYRSY
de producent of door de persoon die bevoegd is om @@Rrole van @ derde categorie van de
SSy@2dzRA3IS O2yailiNHzOGASa R22NJ S @2SNBY 6FSNRSNJI |
LEVEL3 enz. Deze controles moeten ook in geval van buitengewone gebeurtenissen (val, agressieve
chemische omgeving, mechanischeambh of twijfel van de gebruiker) doorgevoerd worden.
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Garantie

De PRODUCEN€eft 3 jaargarantie op materiaalen productiegebreken.

De garantie heeft geen betrekking op gebreken ontstaan door slijtage, verzuim, onjuiste bewaring of
gebruik, willenkeurigevijzigingen of schade veroorzaakt door onjuiste manipulatie met het product
en verder door verboden aanpassingen en verkeerde bewaring.

Ongevallen, schaden, verzuim en gebruik, waarvoor Lanyard niet bestemd is worden door de garantie
niet gedekt.

DE PRODCENTs niet verantwoordelijk voor de directe, indirecte of toevallige schade, die met het
gebruiken van het product samenhangt of een gevolg ervan is.

U slulajevima kada postoji opasnost od pada i kada
trajanjem ne moge na drugi nalin osigurat:i opasan pri
primjena nikada se ne smijempr ovi zi r ati te se odabir mora osigurat.

oshovnim sigurnosnim mjerama na radnom mjestu.

NAPUTAK ZA UPORABU

LanyardLINA 2SS yS32 LI Of 2A @2 LINRS6AGEGS yFLdziF1 11  dzLd2
Ovaj naput ak navodiabazlNekEemegat’eombg,ubposti nei sy
precrtane. Ovdje nisu navedene sve mogul nost.i nei spr
koristiti samo ako prikazi ni su precetami sl Bl 4jo kli a

slulaju problema tijekom kori gtBERPBRBZYONADE. razumi jeva

Primjgna . R R . A ] i N i
tF OY&dAES dzZLJ12NJ 0S Yy S2LK2RY2 2S auNMHzy 2 dzd2SOol gl y

[Fye@FrNR &S Y2NIl (1 2NRAGAGA &l Y2 dE5ispokaniuyskladiAse A & ¢
Y2NX¥2Y 9b ocH 66StA6YLF AfA RdNIE 1FNFOAYLFSZ AfA
2301 t2Y 2LINBY2Y 1T+ 2aA3diNryeS 1228 2SS 1+F2SRy2 al

hole LINBEATO2R Y208 A20BMiz6 2 ZoeSPIRIZ2P20F AL A
izravnim nadzorom takve osobe. Provjerite da li je proizvod kompatibag i £ 2Y @ 02Y 2 LIN.
Y2NR&AGAGS &l Y2 LINRPAI @2RS 122A Aallz/yal @Fadz 1+ KieaSs

Neophodno je korisnika kai @I 2 LINRPAT @2R 1 2NRaAGA 20l gA_2SaldAGA 2
4f dz6l 2dz ySaANBO S D

Kontrola
Prije uporabe neophodno je isprobati ispravnu duljinu radi osiguranja maksimalne sigurnosti.
Tijekom korigtenja treba krda gostatinh dijeloxiind sustagapPrig vmakns t s p a

svake uporabe potrebno je prekontrolirati stanje uget
koji pokazuje i naj manj i trag ogtel enj ave preinede@ma se moi
konstrukciji proizvoda il popravci izvan nagi h proiz
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Neophodno je kontrolirati

~ 4 oA 4 A

Prea2S1SZ NUzZLIA OS:I OGSGS dzZ N212@FyS dzieSOFreSy adal N
korozije, deformacijatd.

Gav,oput’[igqm, prerezani il i zvul onci . )
~ GABBYUATALI OACA1 A OoONR2I 6AlGfeA@2aGz LkRadl gt 21y

Veliki pad o o _ . o . R

bl12y @OSftA123 U0UONR23I LI RIF LINRBAI 2R aS Y2NI Aajfc
YI 12Yy0NRtdzd bSY22(S igundos?jdpuddidiagocjeRije od@bvaly LﬁlyaQIZ G A €
Ligienje 3 A o ) ) o

t NI 2 OA [Fyeél NR asS Y20S 2LINFUA 6Aauzy ©O2R2Y AfA
28dzOAGA dz GFYy22 A R20NRB LINRBINIX6Sy2z22 LINRPalG2NAR2Ad

Dezinfekcija
Ukoliko je dezinfekcija neophodnpotrebno je koristiti proizvod prikladan na poliamid i poliester.

hi2L) 2Sy2 aNBRalG@2 dz 6Aad22 @2RA oYl {1ad onc/ G2L
AAaLISNARGS dz 6Aatz2e @2RA A adzOAGS Aif - 3AFy2 dANRSI|Y

Kemik,alija A o 5 5 _ 5 A s )
2dz8 2GS LINBAT @G2R 2R R2RANI} &l 2SiG1AY &anNBRaAaGAAYL
AAYOGSGAGLl Gt 1yl ONXI2 &dz 2L aySo

Odrgavanje i skladigtenje

Lanyard treba | uvati na suhom, t a mrugotrajnog djdlavdnja &V pr oz r a
zraka. Nemojte |uvati ni sugiti u blizini izravnih iz
Temperatura

[ FYy@FNR LINBLERZ2NHzFY2 (12NRalG-hida/ dZRANBY ROF B ! (i SIWILX
temperattN} &l 6 dz@lF yI 28 LR INBoyl 6ONRG206F LINRPAIT G2RI ©

Vijek trajanja i pregledi

Tekstilni proizvodi imajwijek trajanja 10 + 5godina(p A2 RAY Il &1t RAOGSy2a2S LINBY!
prve uporabe)

aSilfyA LINRPAT @2RA AYIl 2dz 2 3 Nhabdnja, Sgidrmadid idksidaciie NI 2 | y
(korozije). Uk ol i ko odgovorna osoba utvrdi da proizvod nije
odgovornosti je preporuliti da se proizvod povule iz

Metalne i tekstilng@roizvode barem 1 puta za 12 mjesetdra provjeritLINE A T @2 S+ 6 Af A 2420
za kontrole OOP kategorije Ill. jednostavne konstrukcije (u daljnjem tekstu samo odgovorna osoba),

kao npr. IRATA i SPRAT LEVEL 3 itd. Ove kontrdleftr€b 6 A &S ONODAGA A dz af dz6 |
FaANBaAByl 1Syrzcall aANBRAYII YSKIYyAS12 20GS6SyeSs
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Jamstvo s ] ] R o
t whL Y%tduajéjaistva3godiney' I Yy SR2aul 01S YIFIUSNRAZCI T

A
Jamstvo se ne odnosi na nedostatke uz@hoy' S dz2o0A6F 2SyAY GNROSya2SY:
YSaGNHZy 23 NYzZl 20Fyal s YySAAGLINI @y S dzLl2NF 6ST dzaf A28

,,,,,

bST32RST O0GSGSs ySLI Ot2Aa@2ad A RNUzZI6A 2 dzL2 NI o |
jamstvu.

t whL%2hivadsS 2RI202NI Yy T+ AT NIOBySs ySAINIGBYyS AfA &
nastale uslijed uporabe proizvoda ili su posljedica uporabe.

Nei casi in cui esiste il pericolo della caduta a dove per i motivi tecnici o per il lavoro con la durata molto corta
non pu, essere garantito altrimenti un accesso sicuro
Tale uso nordeve essere mai improvisato a la sua scelta deve essere specificamente garantita nelle relative
normative di sicurezza nel luogo di lavoro.

ISTRUZIONI D'USO
Non usarelLanyard senza aver letto in modo adeguato le istruzioni d'uso.

Il presente manuale maeati vari modi di utilizzo. Alcuni noti modi di uso non corretto sono disegnati e barrati.

Le posibilit”™ dell'"uso scorretto sono molte, non sonoa
usare solo secondo i simboli non barrati. Ogmia@t ut i | i zzo =~ vietato e pu, provo
caso dei problemi con l'uso o dell'incomprensione non esitare a contaRE@LHUTTORE.

Uso
Attenzione:t NA Y I RSt fUdza2 8§ ySOSaalNAR2 dzy I RRSAGNIF YSy

Il Lanyard si deve usarels insieme al paraurti secondo EN 355 e fermaglio metallico secondo EN 362
(moschettone in acciaio o dural, eventualmente moschettone Maillon), inoltre insieme agli altri
dispositivi di sicurezza, che insieme al Lanyard fanno parte inseparabile delasisemplice
compatibile.

Il dispositivo di ancoraggio deve essere conforme alla norma EN 795 (resistenza minima 12kN per
elementi in acciaio e 18kN per elementi tessili) e dovrebbe trovarsi in primo luogo sopra la posizione
dellutente. Lo spazio dellap@dfy RAGE f A0SNY &a200G2 tUdziSydS RS@S
contro qualche ostacolo in caso della caduta. Il punto di ancoraggio dovrebbe essere collocato in modo

tale da ridurre al minimo sia la caduta libera che la distanza della caduispdkidivo di ancoraggio

conforme alla norma EN 795 deve essere utilizzato esclusivamente come il dispositivo per la protezione

delle persone contro le cadute e non per il sollevamento di carichi.

vdzSaid2 LINBR2GG2 Llzs Saas Ndponsabilk édmaddéstrainzpedatnerte oR | dzy
da una persona sotto il diretto e continuo controllo di tale persona. Controllare se il prodotto sia
compatibile con l'altra vostra attrezzatura. Usare solo i prodotti che soddisfano i requisiti delle relative
normee regole.
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ySOSaalNA2 RIF LI NLS StftUdziAfATTFG2NE RA |j dzSz
soccorso nel caso dell'incidente.

Controllo

Prima dell ' "utilizzo =~ necessario provare |l a lunghezza
Durante 'uso controllare se il Lanyard sia fissato in modo corretto con gli altri elementi del sistema. Prima e dopo
ogni utilizzo =~ necessario controllare 1l o stato del
raggiungibili del prodotto. lpr odott o che mostra anche i pi % piccoli S
immediattamente dall'uso. Tutti gli interventi su costruzione o le riparazioni fuori dai nostri stabilimenti produttivi

sono vietati.

ySOSaalNA2 O2y iNRff Il NB

Tadi, strappature, danni per causa di invecchiamento, temperature elevate, prodotti chimici,
corrosione, deformazione&cc.

Cuciture: fili speZ{ati, tagliatj o] sfodgrgti ) o A A ] ]
Cuciturey dzYSNB RUARSYUATAOI T A2y SZ fSIAITA0ATAUGLET aAals

Caduta grande
Dopo una caduta durd prodotto deve essere eliminato dall'uso. In caso delle incertezze mandare

I'imbracatura al controllo. Non dimenticare che la vostra vita e la vostra sicurezza ha un prezzo molto
LIAG fdG2 RA dzy ydz2@2 [lFyeél NR®

Pulizia
[ Fy@F NR &Ly NDOI (f24 rad\lj dkldzsLIdet FAdIFFNG2 G2 yYRSGSNBAGA f S33
bene in un luogo scuro e ben aerato.

Disinfettante
Se sia necessario usare un disinfettante, deve essere usato un prodotto adatto per poliammide e

poliestere. Lasciare agire il prodottoAs@ f 12 Ay | Oljdzr Ldzf AGF oYl AaAayz
un'ora. Poi sciaquare con acqua pulita e asciugare in un luogo poco riscaldato, scuro e ben aerato.

Prodotti chimici
Proteggere il prodotto dal contratto con i corrosivi e solventi (acidi). Quesseanze chimiche sono

molto pericolose per metalli eper le fibre sintetiche.

Trasporto e stoccaggio

Immagazzinare limbracatura in un luogo asciutto, scuro e ben aerato. Proteggere dai raggi solari UV a lungo
termine. Non immagazzinare e non ascieghprodotto in vicinanza delle fonti di calore. Non immagazzinare il
Lanyard troppo bistorto o sopraccaricato.

Temperatura . . ] ]
Si consiglia di usare il Lanyard in unatemperaturatrac/ S byn ¢/ & Ly ljdzsaual

conserva la resistenzaoessaria.

Durata e revisioni
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| prodotti tessili hanndurata di 10 + 5 anni(5 anni di stoccaggio secondo le istruzione d'uso, 10 anni dal
primo utilizzo)

L LINE R2 GG A YSGFttAOA KIFIyy2z ¢t R dzNJ 0 | fFAYAQGE QL
(corrosione).Se |l a persona autorizzata rivela che il prodot
competenza raccomandare la sua eliminazione, anche se il periodo di durata non sia ancora decorso.

| prodotti tessili e metallidevono essex controllati almeno una volta ogni 12 mesial produttore o

da persona autorizzata al controllo di DPI categoria Ill. Costruzioni semplici (di seguito persona
autorizzata), p. es. IRATA e SPRAT LEVEL 3 ecc. Tali controlli devono essere effettuaticasche n

di situazioni straordinari (caduta, ambiente chimico agressivo, danni meccanici o dubbi dell'utente).

Garanzia
Il PRODUTTORIHre 3 anni di garanziger i diffetti di produzione o di materiali.

[ 3FENFYyT AL y2y &l Nt 2usifaNdoryidieS trasafatezz® lusb yivipropds t | G A ¢
scorretto, modificazioni vietati e stoccaggio incorretto.

Infortuni, danni, trascuratezza e uso per il quale il Lanyard non sia destinato, non sono coperti da
guesta garanzia.

IIlPRODUTTORE2 y & NI a lgzofiseduénkef c&usake $ modo diretto e indiretto e dei danni
che si verificano durante I'uso del presente prodotto.

Nei casi in cui esiste il pericolo della caduta a dove per i motivi tecnici o per il lavoro con la durata molto corta
non pu, essere garantito altrimenti un accesso sicuro
Tale uso nordeve essere mai improvisato a la sua scelta deve essere specificamente garantita nelle relative
normative di sicurezza nel luogo di lavoro.

ISTRUZIONI D'USO
Non usarelLanyard senza aver letto in modo adeguato le istruzioni d'uso.

Il presente manuale maati vari modi di utilizzo. Alcuni noti modi di uso non corretto sono disegnati e barrati.

Le posibilit”™ dell'"uso scorretto sono molte, non sonoga
usare solo secondo i simboli non barrati. Ogmia@t ut i | i zzo =~ vietato e pu, provo
caso dei problemi con l'uso o dell'incomprensione non esitare a conta@RE@LHUTTORE.

Uso
Attenzione:t N Y | RSffUdzaz 8§ ySOS&aalNAR2 dzy I RRSAGNI YSy

Il Lanyard si deve usarels insieme al paraurti secondo EN 355 e fermaglio metallico secondo EN 362
(moschettone in acciaio o dural, eventualmente moschettone Maillon), inoltre insieme agli altri
dispositivi di sicurezza, che insieme al Lanyard fanno parte inseparabile delasisemplice
compatibile

vdzSad2 LINPR2GG2 Llz5 S&daSNB dziAftATTIFG2 az2t2 RI dzy
da una persona sotto il diretto e continuo controllo di tale persona. Controllare se il prodotto sia
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compatibile con l'altra vostrattiezzatura. Usare solo i prodotti che soddisfano i requisiti delle relative
norme e regole.

ySOSaalrNR2 RIF LINILHS RStfUdziAtATT I G2NBE RA |j dzSz
soccorso nel caso dell'incidente.

Controllo

Prima dell'utilizzo necessario provare |l a lunghezza giusta per
Durante I'uso controllare se il Lanyard sia fissato in modo corretto con gli altri elementi del sistema. Prima e dopo
ogni utilizzo =~ necessar ie® defleoaquditurey bnichee me poktiodifficimemte o d e |
raggiungi bili del prodotto. 1 prodotto che mostra at

immediattamente dall'uso. Tutti gli interventi su costruzione o le riparazioni fuori dei stabilimenti produttivi
sono vietati.

ySOSaar NA2 O2y i NBf I NB

Tadi, strappature, danni per causa di invecchiamento, temperature elevate, prodotti chimici,
corrosione, deformazione&cc.

Cuciture: fili spezzati, Eagliati o sAfoder,ati o A ) ] ]
Cuciturenumerz RUARSYUATAOITI A2y SZ tS3IATAA0ATAUGLET aAausSyYl

Caduta grande
Dopo una caduta dura il prodotto deve essere eliminato dall'uso. In caso delle incertezze mandare

I'imbracatura al controllo. Non dimenticare che la vostra vita e la vostra sicurezza ha um ez
LIAG Ffd2 RA dzy ydz2@2 [lFyeélNR®

Pulizia
[Fy@FNR aLBR2NOFG2 aA LWz fF@FNBE 02y f Ul Ol dzr  LJdzf A
bene in un luogo scuro e ben aerato.

Disinfettante
Se sia necessario usare un disinfettante, deve essemtown prodotto adatto per poliammide e

L2t ASAGSNBE® [ A0OAFNBE FF3IANB Af LINER20GG2 aOAz2fl2
un'ora. Poi sciaquare con acqua pulita e asciugare in un luogo poco riscaldato, scuro e ben aerato.

Prodotti chimi ci
Proteggere il prodotto dal contratto con i corrosivi e solventi (acidi). Queste sostanze chimiche sono

molto pericolose per metalli eper le fibre sintetiche.

Trasporto e stoccaggio

Immagazzinare limbracatura in un luogo asciutto, scuro e ben aPrateggere dai raggi solari UV a lungo
termine. Non immagazzinare e non asciugare il prodotto in vicinanza delle fonti di calore. Non immagazzinare il
Lanyard troppo bistorto o sopraccaricato.
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Temperatura

Si consiglia di usare il Lanyard in unatempe@tra-n nc/ S byn ¢/ & Ly ljdzSadat i
conserva la resistenza necessaria.

Durata e revisioni

| prodotti tessili hanndurata di 10 + 5 anni(5 anni di stoccaggio secondo le istruzione d'uso, 10 anni dal
primo utilizzo)

| prodotti metef £ A OA KIyy2 £ RdzNJ 0 | tAYAGE OF RI ?dzyTAE
(corrosione).Se |l a persona autorizzata rivela che il prodot
competenza raccomandare la sua eliminazione, anche sed@dridurata non sia ancora decorso.

| prodotti tessili e metallidevono essereontrollati almeno una volta ogni 12 mesial produttore o

da persona autorizzata al controllo di DPI categoria Ill. Costruzioni semplici (di seguito persona
autorizzata)p. es. IRATA e SPRAT LEVEL 3 ecc. Tali controlli devono essere effettuati anche nel caso
di situazioni straordinari (caduta, ambiente chimico agressivo, danni meccanici o dubbi dell'utente).

Garanzia
Il PRODUTTORJHre 3 anni di garanziger i diffetti di produzione o di materiali.

[ 3ENFYyTAL y2y &FN:t 2LISNIyGES LISNI REYYA NBEFGAC
scorretto, modificazioni vietati e stoccaggio incorretto.

Infortuni, danni, trascuratezza e uso per il quale il Lanyard nonestndto, non sono coperti da
guesta garanzia.

IIPRODUTTORE2 Y § NBalLRyaloAfS RStftS O02yasSadzsSyi S O dz
che si verificano durante I'uso del presente prodotto.

Tais atvejais, kai gresia kritimo pavojus ir kai dal
negal.i bTti ugtikrintas saugus priajimas kitokiu bl
panaudoji mN. TBohkhs ek@dmawmeagjai ma blti i mprovizuotas, 0 ¢
DZvirtintas atitinkamose bazinase saugos ugtikrinimo

NAUDOJIMO INSTRUKpIJA L R . R R
DI YAYA2 ofSlyyFadiReRA 68> 12¢ | (A RMABIAKCIHKPS LISNE { F A G 8 A

Gioje instrukcijoje parodytos DXairios naudojimo gal.i
naudoji mo atvejai. Tai ne Vvisos neteisingo naudoj i mo
naudoti tk pagaheper br auktus pavei ksl alius. Kiekvienas kitok
baigtis nelaimingu atsitikimu arba mirtimi. Probl emo

GAMI NTOJ1t .

Naudojimas s 5 ]
5TYS&NRSO VY I dzR 2tidds gpacialdd-apiiokymas.o n
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DFEYAYq ofFye@FNR&aG NBA{AF ylFdzRR2GA GA1 (FNIidz adz { N&
FGAGAY1FY6AF &0FyRFENI2 9b ocH NBA{FfF@AYdzA oLX A
20t AYT &12330M do a0l ERA2AMAGY 00X 2 GFALI LI G (FNIidz adz
I YAYAdz a[ Fy@F NRG &dzRFNR LI LINF adNZ &adzZRSNRAYLlF YD aa
~aq 3AFYAYyq 3FEA yFdzR2GA GA1 FdGaFrlAy3ra AN aLISOAI
GASAA2IAL A ARNAGRANMYIFR GARYSy&ad tFGATNRAY1AGS OA2
QNI y3IFd bldzR21AGS GA]l 3AFYAYAdzaT FGAGAY{lFYy6Adza 2A
.AGAYEE 1FR lFaYdz2s yldzR22FyidAa Oaq 3 Wwbésytio 6 n G &

G @S2dzz 2SA q@e e yStFAYAY3IL A FTGAAGALAYLFAD

Patikra

Prieg naudojant bltina igbandyt:i teisingN ilgbzZ kad b
Naudojimo metu tikrinkite, ar gaminys AlLagyaidrRvi endi
naudojimN ir po to bitina tikrinti virves ir silles,
buvo aptiktos net ir magi ausi os apgadinimO ¢gymas b
gaminio konstrukcj s pakei ti mus arba jDZtaisyti kitur nei misO

YN NBA{AF GATNRYGA

ULJ22 @A YidI G NBYAYdzar RSTFS|1l0dzA>X F GAANI RdzA A dza Yy dz2
poveikio,korozijos, deformacijoi t.t.

SiThasrikusi uasrbeeirdpijrawstiuss si Tl us. o
(ANAREYGATFALFIOAY2 ydzYSNIs qallArdG2Ydzynzs gAsino

Didelis krvitimavsA ] A 5 A
t 2 RARSf A2Z% G4OANID 2 °[NJ\[']7\Y2 JF YAY q NEATAL AOYSE¢é
bSLIJI YA NI)°[ AGSZ 11 R Wnaese J&egedsh )/MNJ)/\Sﬁ\éq'él- éji‘adzidz\ﬂli-éffxfy

Valymas . . < 2
{dzG SNOGN 3AFYAYyq aflyeFrNRa IFFEAYF ydzLJ) | dziA OB NR
LINASY2ySa o6YlF1ad® onc/ 0 ANJI ASNI A 7\()?@)\2@7\)/[]7\ 0 Ya

Dezinfekcija L ] ’ . R .

Jei reikalinga defit ST OA2F X UdzZNA OoOndaA yldzR2elF Yl LINARSY2YTZ
LINASY2yt AOGANLIRAYIAGS OO NALYS OFyRSyeas oYl a0
GSAllia@e GASYNn GLHtlyRNDd t2 G2 A&E|0HA FALICE: f GR2HYNERSHSYES
ANJ 3SNFA GTRAYLFY22S LI GFftLR2SO

Chemikalai . 5 5
{FdA21AGS 3FFYAYyq ydzz (2yi0lF1G2 adz TARAYIFIYS6A2YAa )
metaluiA NJ Ay iSGAyTYya YSROAII2YEA &N} flFolA LI @G22Ay3d)
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Pervegimas ir 1 aikymas i
Gami nDZ ALanyardfi | aikykite padadatN sausoje, tamsioje |
spinduli O poveikio. Nel ai kykite ir nedgiovinkite art.i

pernelyg susukto ir apkrauto.

Temper atjrg A 3 . A A )
wS12YSyYyRdz22FYS a[lyel NRa ylaeRzdA Ad 3 Y IBYNI oV NBe ~AAya
NAo2asS 3IlFYAyeada AO0&aAflA12 NBALFEAYy3IN adALNpo

¢ NYFBAY2 fFATF& AN I LIOANNERA

Tekst i | &mnawnm ikas yr10 + 5 metai(5 metaic laikymas pagal inbtdz] OA 2 Dgnuavn Y S 8
pirmojo panaudojima)

aSliFrtAyAa&e AFLYAYA® GFNYIFIGAY2 fFALFaAa FLNROG2GFa&a 2é&
(korozija). J e Dgfyal i otas asmuo nustat o, kad gaminys nara
kompetmci j oj e yra rekomenduot.i gami nDZi gmesti, nors tar.

aSilft2 AR} YSYAEA O#NIMdzAARF KA m 1 NI N gabiNtbjoverba YTy S & A
FayYSyazr qaltAazd2 FadftA]0A LI LAING Ta 21a4L38 F2d¢F20aNHEPNIV S2Y225
(toliaucaq I+ f A2GFa FaYdz2oX (21A& AL LIWBT & Lw! ¢! AN {1
GFAL) LI G LI dAy3dae q@elie G@S2rAa O1NRGAYIFazZ 13
naudotojo abej¢/ A & | G @S 2dz0 @

Garantija
GAMINTOJASuteikia gaminiud Y S &) )/lj Aen YSROALF3I2& o6SA AL Yeoa Yy A

DIEN}ydAalk YySGlFA12YLl RST¥FS{1dlYasz | G&AANIRdzaASYaA
YSLINREFSaA2y It A28 LINASOANNRART YBliBSABISHNRE NFY @zR 2 BA
antelaoe

bStFAYAYIA GAAGATAYFAZ yd2aldz2t Al AT ySFEdal NBdzY| &
A1TANIF&S OAF FIENrydAaAck yTNI LI RSy3IidAD

Gamintojasy S| G &l {2 dzO GAS&A23AYyAdzAZ ¥ &dXSaHANR YA dzélzd Y
I YAYA& Yyl dzZR22AYdz F NbI &dzAARFNARdzaAdza RTE 2& Yy dzR

Gadgj umos, kad pasth_kritiena draudi un kur t
nav iespUjams nodroginUt drogu piekNuvi, jUapsve
To izmantoganai nekadUtevajuadz Ot o zlviUil ei mprta spec

pamata drogdobas pasUkumos darba vietdU.

LI ETOGANAS PAMiICQBA ) o
NeizmantojietLanyar& 2F ySSald NhLI3IA Alfldo2ria tASG20F Yyl 2

GajU lietoganas pamUc¢bU as. pBafdétasntdmdasphi
iespUjas ir attUlotas un nosvdtrotas. Nepareizas
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daudz. Lanyard ir iespUjams izmantot tik@ms, | a ¢
un var izraisot negadgjumu vai nUvi. Rodoties pr
pieRAGOTUJ A

ONKE AT YFEYyG20lylta 206t A3ndA AN 2nAl ASG &LISO

t NPRdzl G6& AN 2nAl YEydz2 Hi2Mabk yanlGRi1ang oo NI NINAKI ASp/g  dzys
1-a FdoAftad 9b ocH O6GTNI dzRIF @I Mailknd NI fl Y @YW S0 Y121
LIN 3006nYX 1n FINb 12Y06AynOAaan N OAGASY RNROAYnN
GASY 1 nSDAZ ¥4zgAA &0 T Ydzd

~2 LINBRdzl Gdz @F NI AT YFyG2d GA1FA FdoAf Ro3al dzy &L
LISNB2Y Il LI &dn@o3A GASOA dz NI} dz3F o tnNbBIFdZRRASGTI O
LTYFyd22AShGd GA1lF O Al @Kdza (LINBSRdERdzy2 N)Ida diyd y2 G SA |«

[ ASG2dGn2lYZ (& ATYlFyid2 02 LINRBRdzZlidzz 20t A3dndA 2
y20iA1Gdz yS3l Roa2adzra o

Kontrole

Pirms izmantoganas ir jUizmUgina plureizais garun
|l zmant oganas | ai kU kontrol Ujiet, vai Lanyard sa\
Pirms un pUc katras lietoganas JUpUrbauda virve
Produkts, kam ir V|smazljkoUtS|elso”u.jluzmﬁuempanzogmbset
iejaukganUs produkta konstrukcijU un remonts Urp

Wn Ldn ND I dzR |

GA ST dzYAs AT RAfdzYas y203020Flylas Fdaadla GSYLISNI
ATNFAZ0dGA 622n2dyio

pUrpl Ust as, p'rgrl ztas vai izirugi diegi
~dZOBBRSYGATFAINOACEA YdYdNRE alflanyools y2@ASazead
Liels kritiens )
tTO fASEF (INRGASYE LINBRdZ G& 2nAl&cgdy y2 tA8d420

bSIFAT YANRGASGE 1 +FOownla diA W RGP @A NIWn FBrdd IRNRLI NI 21

Q
o

o
U» U»Or
_< [en-NEan

gan R i i s
Nz [IyeINR ANJ ASaLTelya LYET3Ind GoNh nRSyo
S N

LISNI GANHOS tFo6A AT On@Te2d GdzyOnsz tF6A STRAYD

Dezinfekcija o o A

WE  ySLIASOASOL Y YREURYTORTSHYMRA=Z2qA a AN LASYTNER
[oRT S1tAYSE 1+& AT OtoRAYynia GoNh nRSyo o6YIFI1ad onc
GFY ATYFT3n2AaSid GdoNnh nRSyo dzy On@T2ASaG YT LBEAALR
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GiimkUlijas
{IF NBn2aASi LINRPRdZ Gdz y2 alailrNB8a N {2RodnY @AStn
doaildlyYla YSintASY dzy aAyidTiA&ainY Ot ASRNhYO®

TransportUgana un uzgla_b Jgana
Lanyard jUuzglabU sausU, tumg Us ubV | satba r ovjUdman Uit dlc
NeuzglabUt un negUvUt tiedgu siltuma avotu tuvumU

Temper a ra A
[FYy@FNR ASall1nY ATYlFyilz2in@dRi oRS Y IBY Mlcd NIz Ral LDISTY
LINE Rdz] & LAISDAIS®Oh YES AT ( dzNI 6 dzd

5 NDYnO& dzy L&l GSa

Auduma izsarBdalgemurp 1D RA 5dzdgzidion Ol ylF & alail gn
LANYNDE& ATYLFYyGa20Fyl ao

¢oNJF YSidntl LINRBRdzZlGdz RFNDBYNnOdz ASNRO6SO2 Fdzy ]l OA 2y
(korozija). Ja pilnvarotU persona atkl Uj, ka ¢gUds i z:
i zmantoganai, tai ir tiesobas ieteikt izAemt pro

dar bmi gs.

aSlintl dzy (S &i$naf INBAIT &G NoHR n B TZNEO@ 210 n2n LI 4 lul- d42)S N&
LAt y@FNRBGEF @SA(G LLL 1FdS3a2NR2la GASY | nNDdz 12yal
L!'[ 12YyGNREA o00GdzNILIYn| GS1adn LAfYySFNRin LISNBR2Y!
y20A1dzYdz 3 Ro2dzYn O NARGASYas toYAalA 3INBaodlk GA

Garantija A 3
w! ¢heYrV{SNAnE I R

w»
-+
w»

1GASY dzfgaNdgatedtiyl vy & RSFS|TGASY .

DEN}ydAacgl ySFEGGASOra dd RSFS| GATNGEG &3 yNS LRNEOS YSai3
A YSLINBATFa ftASG20rylFa RTuwX {n N FATfAS3IGdz
~0 3JFNryidracl ySaSRI yS3alRoa2dzydzas 1Tl dzRTa2dzydzas y S
LI NBRI TGao

w! ¢ h ¢rieadjld par tS§ OASYS ySGASOASY @I A yS2a2l dzOASY 1T dzRT:

AT YlLyGi20lydz @A NI RdzOASa Gna& NBT dzZ Gdnino

Zuhang8svesz®ly, vagy mTszaki okokb-1, esetleg r°vid
mg§sk®nt a biztons§§gos megk®°zel 2t ®s, megfontol and- a
nem | ehet regtoenz8nd, a ®smunrkaki®ggl®as zh &lsysz2 n®n ®r v (
-vint ®zked®sekkel ©°sszhangban kell sorra kerg¢glnie.
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